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“¥Y36ekucTOHIa WIMHII TagkuKoTaap: Jaspuii amsxymanaap:” [Tomkent; 2022]

“V306exkHcTOHAA WIMMIT TaaKuKorTiap: JaBpmii amkymManaap:” MaB3yCHIarH
pecnyonuka 41-kym TapMOKIM WIMUN MacodaBuil OHJIAWH KOH(pEpeHLIrs MaTepraiapu
tymiamu, 30 utons 2022 hun. - Tomkent: «Tadqiqot», 2022. - 31 6.

Y6y Peciy6iyka-uIMuii OHIAIH JaBpyii amKyManIap Y36ekucton Pecry6iukacuay
PUBOKJIAHTUPULITHUHT OelliTa ycTyBOp HyHanuuuiapu OVitnua Xapakariap cTparerusicuia
Ky37a TYTUITaH Bazu(da - WIMUN H3JIaHUII IOTYKIApPUHUA aMaluéTra >KOpuid 3TUIl Wynu
Owitad gaH coxXalapuHU PUBOXKIIAHTUPHUINTA OaFUIIUIAHTaH.

Ymby Pecnybnuka unMuil aHXyMaHaapu TabJIUM COXAcHJla MEXHAT KUINO KernaéTraHn
npodeccop - YKUTYyBYM Ba Tanaba-yKyBUWIAp TOMOHHMJAH TaHEpiaHraH WIMHNA Te3UcCiap
KUPUTHITAH OYnIuO, YHIA TabJUM THU3UMHAA WIFOP 3aMOHABUM IOTYKJIap, HaTWXKajap,
MyaMMoJap, CYUMUHU KyTa€Tran Bazudanap Ba wiM-QpaH TapakKUETHUHUHT UCTUKOOIAArn
peXxaylapu TaXTWUil KWIMHIAH KOH(EepeHIHUsCH.

Macsya myxappup: ®aitzues llloxpyny @apmonosud, 0.¢d.n1., ZOLEHT.
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WHCTUTYTH)

5./1aBaaT OomKapyBu
Jouent Hlakuposa [loxuna FOcynoBHa «Tapakkuér cTpareruscu» Mapkasu MyXappupu

6. Kypnamcruka
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THE ROLE OF VOCABULARY LEARNING STRATEGIES IN TEACHING AND
LEARNING ENGLISH LANGUAGE

Gulnoraxon Mo'minova
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Abstract

English language has already become the main means of communication in every field of life.
And vocabulary is a key aspect of language learning that can be easily mastered through strategies.
The present paper emphasized the importance of vocabulary learning strategies in learning and
teaching foreign language.

Keywords: Vocabulary, vocabulary learning strategies, taxonomy, discovery strategies,
consolidation strategies, determination, social, memory, cognitive, metacognitive.

Vocabulary is considered one of the biggest problems in language acquisition. Learners of a
second or foreign language encounter difficulties in learning too many new words. Usually, they
struggle with memorizing words. It is observed that students spend much time memorizing new
words. However, they quickly forget them in a short time. As a result, they cannot communicate
well. Weak vocabularies limit students' understanding of what they read and hear. The problem
is that language learners are not aware of the vocabulary learning strategies (VLSs) in word
memorization.

Knowing VLSs allows them to become more successful learners and enables them to have a
higher level of language proficiency by using VLSs items in the learning process. Nation (2001)
has emphasized that with the help of VLS, a wide range of vocabulary can be acquired. Schmitt
(1997) defined VLS as “knowledge about the mechanisms (processes, strategies) used in order to
learn vocabulary as well as steps or actions taken by students as follows:

» to find out the meaning of unknown words;

» toretain them in long-term memory;

» to recall them at will;

» to use them in oral or written mode”.

Types of Vocabulary learning strategies in Schmitt's taxonomy

Schmitt's taxonomy has been found as the most complete and precise one among other
taxonomies so far. Schmitt grouped various strategy items into two main categories: Discovery
Strategies and Consolidation Strategies.

Discovery strategies

Discovery strategies comprised two domains: Determination and Social strategies. These
strategies are used to find the meaning of unknown words when they are encountered for the first
time.

Determination strategies

The aim of the Determination domain is to expose the meaning of a new word by guessing
with the help of text, context, analyzing the part of speech(noun, verb, adjective), word stems and
suffixes identification, flashcards, and bilingual or monolingual dictionaries. These strategies help
learners to uncover a new word without using somebody’s knowledge.
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Social strategies

Social strategies can happen by interacting and collaborating with other people to find the
meaning of a word.Oxford (1992: 8). explained that social strategies enable the learner to increase
their interaction with others and their emphatic understanding. To discover the meaning of new
words, learners can ask teachers. Moreover, teachers in this position help students to understand
by providing a sentence including a new word, giving the L1 translation, giving a synonym, giving
a definition by paraphrase. Additionally, classmates can be asked to determine meanings. Also,
group work is a helpful and time-saving strategy to explore the meaning of a word.

Consolidation Strategies

Consolidation strategies are used to study and remember the meaning of new words. Consolidation
strategies consist of four subcategories: social strategies, memory strategies, cognitive strategies,
and metacognitive strategies.

Memory strategies

Memory strategies play an important role in the process of vocabulary learning. In Schmitt's
taxonomy, the Memory domain includes strategies such as learning new words when they have
a pictorial representation of their meaning, connecting the word with personal experience or its
synonym, studying spelling and sound of the word, using a new word in a sentence or saying it
aloud and doing physical activity while learning a new word.

Cognitive strategies

The characteristic of cognitive strategies is similar to memory strategies in that both are used
to recall words through some form of language manipulation. In Schmitt's vocabulary learning
strategy taxonomy, verbal and written repetition is considered as the most used items by language
learners. Repetition helps learners save information in their short-term memory. Moreover, there
are some other cognitive strategies, suchas note-taking, using flashcards, consolidating through
listening to a CD of word lists, and putting English labels on physical objects.

Metacognitive strategies

Metacognitive strategies help learners to increase their learning efficacy. Learners can become
more aware of their thinking process using metacognitive strategies. In Schmitt's taxonomy,
metacognitive strategies enable learners to control and evaluate their own language learning.
Metacognitive strategies include using English social media such as song, films, and TV shows, as
well as checking one's own vocabulary knowledge using wordlist, passing or skipping a new word,
and continuing to learn new words overtime.
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HYTKUAMN AKT TYPIAPHA HA3BAPUSACHU MACAJIACH

MaxunoBa 3ynaiixo AOAyMyMHUHOBHA
I'ymanurap ¢pannap kadenpacu 10ueHTH
[Hapna Y30eKucToH YHUBEPCUTETH

AHHOTanus. Makonaza HYTKMIM akT Typjapd Ba YJIApHMHI MyailsiH HYTKUH BasusmIapiaa
XOCJAHMII XyCYCHUSTIIApU MHIVIM3 TWJIM MHUCOIMJA TaxXJIWira TOPTUIaaAu. MabiyMKH, MyJIOKOT
MyBah(hakuATH agpecaT Ba a[peCcaHT YpTacuaard KOMMYHUKAaTHB HHTCHIUSTHIHT pUCOJIaaruaan
eTtu6 Oopummura 6ornuk. Kylnna kypub YuMKuMiTaH HYTKUW akT Typiapura HucOaTaH Macala
yCTHJIa U3JIaHMII OJIMO OOpraH TaAKUKOTUYUIAPHUHT €HJANIyBIapy Oepuiirad xamaa yaap agaduit
acapJap Ba TypiH (pakTUK Marepuasuiapra Ouj TErUIUIM MUCOJUIAp OMIIaH JJaIUJUIaHTaH.

Kanur cy3nap: HyTKUH axT, JIOKYLHs, JUPEKT, NHIUPEKT, BEPAUKTUB HYTK, DKCIIPECCHUB HYTK,
(haruk.

Tun Oy uHCoHNIap ypTacujgaru ajnoka BocuTacu. Kaaum 3aMoHiapia TWJI HWHCOHJIAp Oup
OupnapuHu XaBpaaH Orox OHTULUIAPU Y4yyH, TaOmar Xojaucanapura HucOaraH MyHocalar
OUNIMpHIIUIApH YUyH €KM MaxCyloT aiipuOonuIanm ydyyH XuU3Mar KuiraH Oyica, naBpiap YTuO
MHCOHJIAPHUHT XUC TYHFylTapuHH udonanam ydyH, KAMHUIUP HUMAAUP KWIKIINTA YHAAN YYYH
€Xyll KUMHHUHITUDP KWIMHTAaH MEXHAaTHHU Oaxonam ydyH XW3MaT KHIMOKaa. byHma aapecar
aJIpECAaHTHUHT aifHaH HUMa JEMOKYMJIUTUHY TYFPH aHTJIAIIA MYXHUM.

WNurmu3 ¢aiinacydu XKon OCTUHHHMHT TabKUAJIalnya, “‘HyTK OMpOp OMp HII-Xapakar, BOKea
XOAMCAHUHT E€XyJ MII-XapakaTHUHI amMajira OIIWIINra TypTKd Oynmaau. SAbHM, Ou3 alTuiarax
HYTKHHUHT POCT €KH EIFOH SKaHIMTUHU dMac, OaJIKH yaap Makcara SpuIIIITra Xu3mMar KuiaauMu
€KUM WYKMHU JleraH HYKTaW HasapaaH Kapammmu3 kepak™'. KynmuHua THHIIOBYM CY3JI0BYMHHHT
Xa3uWiIoMy3 €KM KMHOS OWJIaH TalupHIIUra KapamaclaH YHUHT HUMa JEMOKYMIUTUHU TYFpU
TaJKWH Kuiaaud. byHra ca0a0 TUHIIIOBYMHMHI alTUITaH HYTK Oopacuaard TylIyHYacu OuiaH
CY3710BYM MAKCaMHUHT MOC KEJTHILUANDP.

HyTkuit akT Oy MablyM MyXHTAa MabiIyM THHIJIOBUYMTA HUCOATaH CY3JIOBYMHUHT HYTK
¢daomuaru. 1962 itunu XKou Jlonrmoy OcTiH — OpuTaHusuK THayHoc onuM “How to do things
with words” acapuaa HyTKUH akT Ha3apuscUTra acoc COJaaM XaMmja YJIapHH 5 Typra Oymamu:
Bepnuktus, Oxcepcutus, Komuccus, buxeitButus, Jkcno3utus. Keitnnyanuk 1969 iiunu Kon
Poxepc Cépn, Kanudopuust yHuBepcuretu npodeccopu, AMepuka Qaitnacydrapu kaMuaTu
ab30CH XaM HYTKUU aKTIapHHU 5 Typra Oyiaad aMMo yiap caji O0Ikaqapok 3au: Penpe3eHTarus,
Hupexktus, KomwuccuB, OxcnpeccuB, JlexnapatuB. by Hazapusa 1998 iimnna Xopxkrayn
YHHUBEPCUTETH Npodeccopu amepukanuk ¢ainacyd tuiamyHoc onuM Yapnss Bumsam Kpeiinnep
TOMOHH/IaH KeHTaWuTupuand “VHIMN3 THIM ceMaHTUKacura KUpuill’ HOMJIM KuTtoOuaa 7 acocuit
Typra OynuHaau Xxamaa Kyduaarnda HoMJIaHaIH.

1.AccepTHB HYTKHIii aKT Oy MabJIiyMOT, aXOOpOTJIApHU TAKJIUM ITHII YUyH KYJUTAHUJIAJUTraH
HYTKUH aktoup. Y O0ynub yrtran €ku xo3upaa OynuO yraérraH Bokea XoAwcaHu H(oaiail
yUyH, MabJIyM OUp axOOpPOTHM TaKAWM 3THUIN yuyH unuaruiagd. Ulynunr yuyn OyHpmai ramiap
TUHIJIOBYM TOMOHHJIAH €KUM pOCT €KH ETFOH 10 0axoMaHHUIIN MyMKUH. ACCEPTHB HYTKUH akT ¥3
VpHUJA TUPEKT Ba MHAMUPEKT Typiapra 0ynuHaau. Jupekrt acceptus ramiap oxataa: 1 (1 maxc
oupnuk) €xku we (lmaxc kymnuk) Omnan 6onutananu: I say that I voted for Aaronson in the last
election’. We declare that most plastics are made from soy beans’. UHnupexT HyTKu#l akTIapHHHT
aracu 5ca 2 Ba 3 mIaxc OMPIMK Ba KYIUTMK OJMOILIApU €KHM YIApHHUHT aTOKIM OTIapH OWJIaH
oomanaan. Macanan: They reported that they have accomplished their projects. She swore she
was telling the truth.

2. lleppopmaTuB HYTKHIi aKT- y3u udomanaérrad WKTUMOUNA PEAUIMKHU amaJira OIIUPHUII
Makcaauaa Kynnanwiaau. bynna raknmud, y3p cypari, Oamopar KWIMIl, KacaM WYMII, WITHMOC,
TabKUK MabHONIAPH Ky37a TyTwiaau. Mamm3 tunuaaru nepGopMaTiB HyTKKa MUCOI OYnaauran
SHT Maxyp ubopainap Oy: I now pronounce you husband and wife.(May) God bless you.

3. BepauktuB akt Oy THHIVIOBYM WITapyd KWITaH XxapakamiapHu Oaxonaml. bynna
TUHIJIOBYMHUHT aBBAJPOK KWITAaH HWILIapura HucOaraaH CY3J0BYM TOMOHMJAH MyHocadar

1 Kreidler C. Introducing English semantics. — Routledge, 2002
2 Kreidler C. Introducing English semantics. — Routledge, 2002
3 Kreidler C. Introducing English semantics. — Routledge, 2002
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onnmupunaau. Macanan: [ congratulate you for your performing well'. She accused her neighbor’s
son of breaking the window. SIbHU CY3710BUMHUHT XapakaTiapu, KallCUIup >KUXaTiapu MakTao,
TaHOex 0epud MmapXTaHUII MyMKHH.

4. DxcnpeccuB HYTKH aKT 3ca CY3JIOBYMHUHT OMPOH OMp BOKea Xoamcara sXmm €Ki EMOH
MyHOca0aTHHM aKc 3TTUpaaAu. byHall HyTKM akTiIap KyHJaIMK HyTKIa Ky yupaiinu. Macanas:
HUMaHHUJIAP €KM KUMHUIUDP EKTUPraHaa, EMOH KypraHjaa, MakTaraljaa, y3p cyparasaa, TalakKyp
ounaupranaa Kyananmiaan. Macaman: The seafood in this restaurant is very good?. Oh, why on
earth did you say it all to him?! You look pretty today. I apologize for having disturbed you. I am
very grateful for your coming sir.

5. JInpeKTHB HYTKHH aKT:CY3JI0BYM TUHIJIIOBYMHM OMpOp OMp MII KWIMILITa YHAAIIUAUD.
Come to me, my boy*”, “Could you close that window?”’bab3an Oyiipyk ki HITUMOC TYFpHIAH
TYFpU aWTHIIMACIUTY MYMKUH OaJIKM THHIVIOBYM YHHU TYFPU MEPIIOKYLUS HATHXKAcHJa TYLIYHUO
XapakaTlaHuIM MyMKUH. Macaman: Smoking is not allowed here. May I have some water? I
need his phone number. lyHra yxmam HyTKU# akTJIapJaH CYHT THHIJIOBYH ¥3-Y3H1aH OMPOH Oup
XaTTU —Xapakar Kuiuira tymaaa. The room is too hot. YmOy ramman CYHr THHIVIOBYHM Jepasa
€K SUIMKHYA OYHINTA MHTWIHMIIHN OJIUK X0J1. JleMak MTUpeKTHB HyTK HATMKACH/A Tap4H TYFPUIaH
TYFpu OyMpyK ojMaca XxaM THHIJIOBYM Y3 XOXHIIN OWJIaH Xapakamianaau. Anbarra OyHaa TyFpu
MEPIOKYLIHS OYITUIIN JTO3HUM.

6.C¥3710BUMHN MabJIyM OUp XapakaTHH OakapHIlra YHIAIIHWHN n(oaanaiiurad HyTKHi akT Oy
KOMMCCHB HYTKHH akTaup. a3 tuauaarn OyHaai komuccuB (ebiutapra y3uaad cyHT “to”
1 nH(UHUTUB QebiUTapHu Tanad KunaauraH: agree, ask, offer, refuse, swear, promise kabunapuu
KUpru3ui MyMKuH. Macanas: [ promise to be on time. I will be back. I swear not to tell a lie to
you any more.KomuccuB akTiap ogatia Baba, Kacam, kadomnar, Takiud, paa, Taxau1 KabuiapHu
ndoaa STUIN MyMKHUH.

7. ®aTuk HYTKHIi aKTIap NIyHIAd rariapky, yinap omaraa oqo0 axJIoK KouJganmapura Kypa
WHUIaTWiIagd. S’sHA, KAMAAHAUP X0 aXBOJI CYpairaHaa, XyIIMyoMaJlaluK I03aCHIaH CallOM aJluK
KWIMHTaHJa €Ku XaWpnamranaa unuia+tuiaaa. Macanan: “Thank you”, “excuse me”, you are
welcome”, “Good bye” Ba xokazomap.

Xyaoca. Cy3 myHmaii OylOK KydYKH, YHWHT Kydd OWIaH Oupra HWHCOHJIAp Y3/1apu XHUC
KUIaéTraH KeYMHMalapuHU Hdonanamy, THHIIOBYMHE OUPOH OMp XapakaT KWJIUILTa YHIAIIH,
TUHIJIOBYMHUHI MEXHATIapuHU bTUpo¢ 3Tuiin MyMKuH. FKOxopuna kypuO umkmiarad Yapies
Kpeitnep TomoHugan TacHu(IaHTaH HYTKUM akT Typjapu Ba yjaapra Oepuirad MUCOJIapJaH
LIYHH XyJIOca KWIMII MYMKUHKH, KyHJQJIUK XaéTUMU3ara oIl cyx0atimapumus3 Oup Kapamia
OANMI HYTKKa YyXIIaraHu OWiaH, yjaap OpKaJd KaHIaWaup axOopoT y3aTHIHMIIU (ACCepTHB),
y3p cypam €xu Oamopar Kuiauml (meppopMaTHB), THHITIOBYMHUHT MEXHATIAPHUHU OAaXOIaHUII
(BepAMKTHUB), CY3IOBUMHHHT OMPOH BOKea Xoamcara MyHocabaTtuHH uomanan (IKCIPECCHB),
Oyiipyk Oepunl (IUPEKTHUB), CY3JIOBYMHM OMPOH OMp WII KWIMILra YHJam (KOMHUCCHUB) Xam[a
KyHAAJIMK 0100 axJOK HOpMaJlapuiaH KeJuod YMKKaH X0J/1a KYJUIaHWIaIurad HyTKJIapHU aHryia0
OJIMIIMMH3 MyMKHH.
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ACCOIIMATUB MAVJIOHUHUHT TY3WJIHIIHN BA TAPKUBH

OpruxkoBa Xamuaa Maxmyn Kusu
Anumep HaBowmit Homuaru y30ek THIN Ba
anaOueTH YHUBEPCUTETH YKUTYBUHUCH

Tel: +998914470124

AHHOTauusi: Makonaga accolMaTUB MalOH, YHMHT TY3WJIHIIM Ba TapKUOWMHH aKpaTHII
Macayiacu EpuTwiIran Oynmb, MaioH TapkuOHuga CTUMYN cy3 OmiaH OeBocuTa Ba OMIIBOCHTA
OOFNaHagUraH accouuaTuB OWPIMKIAP, YJIAPHUHT XYCyCHUSTIApU Xakuaa (QUKp FOPUTHITAH,
3.BoxXu10B WKOAM F03aCHIaH TaXJIHJ KUJIWHTaH.

KamuT cy3nap: acconmatuB Taxpuba, acCOIMATUB MaWIOH, CTUMYI CY3, MaiJIOH SIpOCH,
MaiI0H yerapacu, napaJurMaTuk acColfalus, acCOUaTHB TahakKyp.

Hlebpuii MaTHHUHT acCOIMATHB MaiJOHH OOIIKa TypAard MaTHJIap acCCOLMATUB MaiIOHU
KabM MyaifssH MaB3y JOMpacHja y3apo CEMaHTHK JKUXaTHaH OOfjaHraH OWpPIMKIApIAH TaLIKWI
tonaau. [1oaTuK MaTH, XycycaH, mebp OMp MaB3yra OarMIUTaHUO E3MITraH KMYUK XAXKMITH acap
OYNraHIurd y4yH XaMm yHJa acCOLMaTUB OWPIMKIAPHUHT MUKIOPH HHcOaTaH dYerapajaHraH
O6ymanu. byHnait MaliJOHHUHT KyJlIaMy HIEbPUN AaCapHUHT XaKMHU acocuaa OenrujaHap dKaH,
MaiiioHHM Hadakar cudar KUXaThaaH, OalKi YHUHT TAapKUOWIaH YPUH OJraH OMPIIHKIAp MHUKIOPH
acoCH/Ia XaM YPraHMII aXaMUSTIUIUP.

MabayMKH, CTUMYI ¢y3 OM1aH OOFJIMK XO0J1a TUJI ATajapu XOTHpacuIa THKJIAHTaH aCCOLMATHB
OUpIUKIap MUKIOPH KaHYAIMK Ky Oyica, ynap MebpHil MaTHHUHT Xa)KMaH KaTTa OYIuIura
onub kenumu OwiaH Oupra y OwiaH OunBocuTa OOFNIAHTAH TYpJIM acCOLMAIMSUIAPHUHT 103ara
KEeJIMIINTa XaM TypTKH Oepanu. MacaiaH, ox JIekceMacura HucOaTaH MyaiisiH THJI 3TacHl XOTUPACcH1a
THKJIAHTaH naxma JEeKceMacu Y3 HaBOaTuia oana, naxmakop, mepum, xauiapyu KaOu Typiu
accoIMalMsIIapHH [03ara KeITUPUIIN MyMKHH. Y3 HaBOatunaa, Oy OupiMKiIap HYTK jkapaéHuaa
sHa KYIU1a0 acCOUMAIMsUIAPHUHT XOCHJ OYIUIIUTa TypTKH Oepaau. AccouuaTtuB OWpPIHKIAp
MUKJIOPHHUHT KEHTanO OOPHIIY MAaTHHUHT KEHTalUIINTa OO Kesasu.

Jlemak, acconyaTtuB OWPIUKIAP MUKJIOPHM MaWJOHHUHI Xa)XKMaH KarTa €KUM KHYMKIUTHHH
Oenrmnam OwnaH Oupra, y acocuja IIAK/UIAHYBYM MATHJIAPHUHT XaM OJITUHJAH XaXMHUN
OeNrucHHM TacaBByp KWJIMIITA EpaaM Oepaiu.

Masbnymky, Oapya HIEbpIAPHUHT XaM capiaBxacd OynaBepmaiinu. ByHmall 1iebprapHUHT
allHaH KaHJall MaB3ylda SKaHJIUTMHHU YHU YKMUMAcIaH €KM SIIMTMACIAaH XaM acCOLMaThB MauJIOH
OMpPIMKIapH OpKAJIM aHmIall MYMKUH Oymamu. babsuma caprmaBxacu3 OyHOall IIebpiIapHUHT
accoLMaTHB MalJOHUIAH YPUH OJTaH OUPIMKIAp YHUHT MaB3yCHHU aHUK KYpPCaTMaCcIUTH MyMKHH.
byH[ail Ba3uAT IOITUK MaTH/IA MaB3y/laH YeTIAIMITaH EKM OPTHKYA TaCUIIOTIIApra YpHH Oepuiirad
Xonariap/a Ky3aTHJIHIIN MyMKMH. EKM mebpia Typiu BOKea-XOIUCAJAPHUHT Oa€H KHUIMHHIIH
accOLMaTHB MaiJJOH OMPIIMKIAPUHUHT paHr-OapaHr Ba Typiauua Oyiuimmra onu6d kenaau. Kyinaa
3.BoXuAOBHUHT capiaBxa KyWHIMaraH, IMIOMp TaBcU(Hra OarvIUIaHTaH HIEbPHUHU ACCOIMATUB
MaiiJIOH HyKTau Ha3apuIaH TaXJIMI KUJIaMH3:

Lloup 6ynmox — Oy-Ky matiun 2an —

V3 oiconunenu ypmamox paxam.

Xanoicap ypub Ho3uKk manuneza,

Vzeanapea o6axw smmox nazzam.

Hloup 6ynuw — bopruxHu Kyuiaw,

Cenea Kynpok 0y1cun 0ed owKop.

Bynoyn kynenu 6yrapmu xeu eau,

Kunap sxan oup xyiinu maxpop?!

V3eanapnune o6o3u ounan

Tymukyw xam OutipoHoup, ammo

Kyiina ¢paxam y3 cosune bunan

Kypbaxaoex b6ynca xam xammo.

Kypvonoa manv smmuw Myxammao

Jlab ypma 0eb xammo wapobea.

Hloup uuap wiynune-uyH xam matl,

Tawnap sxan y3uu azobdea.

Lloup keaub épu onouea

Em kyiinuoa xypca ynu eap,

Ym conca-0a anam kanbuea,
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Kus xykcuea ypmatiou xanicap, —

Pawkoa énub, kynenuoa myzému,

MyHenu xyunab mawnaiou Kaoam:

«Matinu, ynati xopy capeapook,

Taxoupumoa 6op sxan 6y xamy. (3.Boxunos. Tannanran acapnap)

Y6y mesbpaa 3. BoXuI0BHUHT IIOUP UHCOH, YHUHT KaJI0u, U3TUPOOIapy XaKUIary TaCaBBY piIapH
KyHHIary acColanusiap OpKaii 0uub OepuIran: woup 6Y1IMOK, 13 HCOHUHSHU YPMAMOK, V32anaped
naszzam oaxuw smmox, Llloup oynuw —6opnuxnu Kyinaw, “Byroyn kynenu oynapmu xeu eaw, Kunap
9Kau oup Kyunu makpop?! Vszeanapnune oeosu ounan Tymukyw xam outipon, Kyiina axam y3
cosune ounan Kypoaxaoex 6ynca xam xammo”, Kypvonoa Myxammao wapobea nad ypma oed
Maus dMeaw, woup uyap mat, Y3Hu azobea mawnamox, Em gyiunuoa kypca épunu xypca, aram
Kanbuea ym conca-oa, Ku3 KyKcuea Xauxicap ypmanou, paukoa éumMox, KyHeIuoa myeeéH, MyHauu
Kkytinamox, “Maiinu, ynai xopy capeapoon, Takoupumoa 6op sxawn 6y xam”

3.BoxuaoBHUHT yIIOy IIebpHra capiiaBXa KyHuIMaraHaurd O0MC YHUHI acCOLUATHB MaiJI0HU
accoupauysiapra TypTKd OYIraH CTUMYN CY3HM aHHMKJIAlra MMKOH Oepaau. DbTHOOp Oepuica,
accOLMaTHB MalI0H OMPIHMKIIApH LIEbPHHUHT JIUPUK KaXPaMOHH IIOMP HHCOH YKAHJIUTUHU KYpCaTa .
by uncon &pununr OeBadosuru Tydailn pamk ytuaa €HUO, U3THPOO uyekaau, agamja, LIyHra
Kapamai, Epu KyKcura Xamkap ypmaiau. Y3unu “Matiinu, ynaii xopy capeapoon, Takoupumoa 6op
9KaH Oy xam” 0eb MUHYIAHMUpPAou.

Pyc onumacu E.KoueTkoBaHMHI Kaiij 3TUIIM4Ya, arap IIebpra capiiaBxa KyWuiamaran Oyica,
Hmieppa akc ITraH BOKENIUK, XOAMCAHM AaHIIATyBYM CY3 EKM JIMPUK KaxpaMOH acCOLMATHB
MaiIOHHUHT sapocu O0Yna onanu. UyHKM mIebpAa KyjuiaHraH Oapya OMpIuKiIap ailHaH 01y cy3
OnaH Ma3MyHaH Ba aCCOLMATUB XUXatraaH Oornanaan.' Taxymin KWIMHAETTaH mebpa xaM Oapua
OUpPIMKIAP woup CTUMYI cy3u OuilaH OOFIaHraH aAeiuin MyMKHH. ByHail OMpIuKIapHu Xam woup
CTUMYI c¥3u OnaH Kail 1apaxasa OOFIMK SKaHJIUIHra Kypa UKKH Iypyxra aKpaTHIl MyMKHH:

1. Ctumyn cy3 6unan G6eBocuTa OOFIaHraH OMPIIUKIAP.

2. Ctumyn cy3 6unad OMIIBOCUTa OOFIaHTaH OMPIIHKIIAP.

Uloup ctumyn cy3u OwiaH OeBocuTa OofinaHraH Oupnukiaap cudaruga KyWugarua
accolMaUsIIAPHU KYPCATHII MYMKHH: UOUP OVIMOK, V3 HCOHUHSHU YPMAMOK, V32aiaped 1a33am
oaxw smmox, Llloup 6ynuw — bopruknu Kyuraw, “Bynoyn kynenu 6yrapmu xeu 2awt, Kunap skan
oup xkytinu maxpop?! Vzeanapuumne 0603U ounan Tymuxyw xam outipon, Kyiina ¢paxam y3 cozumne
ounan Kypbaxaoex 6)7ﬂca xam xammo”, Kypvonoa MyxaMJwad wapobea 1a6 ypma 0eb mManv
dMeaH, WOUp udap mai, ysnu azobza mawsamox, Em gyiunuoa kypca épunu kypea, anam Kaiouea
ym conca-0a, Ku3 KyKCued Xauicap ypmaiou, pawroa EHmox, KyHa/zuaa MY&EH, MYyHeIU KYULAMOK,

“Matinu, yrai x0py « capeapoown, Taxoupumoa 6op sxan 6y xam”.

AcconuartuB MaiIoHaru woup OVIMOK aCCOLMALUACH Wwoup CTUMYI CY3U acocuia XOCUII
KUJIMHTaH O0YIu0, THII Srajapy XOTUPACH1a T€3 Ba OCOH TUKJIAHAAU. YMYMaH, aCCOLUAIMSIIAPHUHT
XOCWI OVIWIIMHUHT JIMCOHUH OMWIIApuIaH OWpH JIGKCEMAaHMHT CTHMYJ CYy3 Owuiad
acoCIOUUTUTUANP. By OMMII CTUMYJ CY3 OpKajlu y acocHa sicajraH sicaIMaJIApHUHT XOTHPaaa
Te3 TukinaHummra onu6d xemaau. [l.JIyrdymraeBa Tun sramapuga YTKa3WiraH accoLUMAaTHB
Ta)Xpuba HaTHXKaJapu acocua y30eK TUIN/IA JIEKCHK aCCOLMAIMSIAPHUHT OMp HEeYa JIMHTBUCTUK
oMuiIap Ouian OOFJIMK X0J/1a Xocul OynumuHu anukiarad. Lllynapaan 6upu ekcemManapHUHT
scamuIIuaary ymymuitnuk oenrucuaup. Onuma Oy xakna Kyiuaarunapuu €3ras: “Jlekcema Ba y
OpKaJIM XOCHJI OYJraH sicanMaiap ypracugaru MyHocabar XxaM MHCOH TaakKypHia acCOIMaTUB
OOFNaHMIIUIAPHU 103ara Kentupagu. MacanaH, cye JIeKceMacuy acocHuja XOCuil OyiraH cysuu,
CY8aU, CYBCU3, cepcys, CY8OOH sicalMajapu OWIIaH; my3 JEKCEMacH 3ca my3iu, my3cus, mys3id,
my300H sicanManapu OwiaH accoluartuB OoriaHanu. Jlekcema Ba y acocuaa XOocui Oyirax
scanMaiap MyHocabaTH mapaaurMaTiK acCOLMAlMsUIapHU 103ara kentupaan”. * Ymoly xynocara
acoOCJaHTaH X0J1/1a woup OYIMOK ACCOLMALUSICHHHI Woup CTUMYJ Cy31 OritaH 6eBocUTa OOFJIaHTaH
acconuanus XucoOam MyMKHH.

AcconatuB MaMJIOHJAru Y3 OJHCOHUMCHU YPMAMOK,  y32anapea 1aas3am 6axul dMMoK
acconuanusuiapu 3.BoxumoB Hazapiaa TyTraH IIOMp Xakujparu Ttascuduiap OYynubd,  woup
CTUMYJ cy3ura HucOaran OeBocuTa THUKIaHA ojaau. D.Boxunos ¥3u TaBcudnaérran MOUPHUHT
XapaKTepUHM SXIIM OMJITAHIMTH YYYH YHHMHT XOTHpacuja y3u OwiraH MHCOHHU TaBCHU(IOBUH
OyHIail acconuanysuIapHUHT OeBOCHUTA THKJIAHUIIK Tabumiiamp. I'an  Tysumumuaaru “Iloup
Oyauw — OopnuKkHU Kyliiau” acCOIMALUACH XaM woup CTUMYJ cy3u Ounan 6eBocuTa OOFIaHTaH.

1 Kouetkosa E. SI3bIkOBBIE CpenCTBa BBIPAKEHUSI HETATUBHOW OLIEHKM MHUpa M 4YeJOBeKa B M033uM Mrops
Cesepsnuna.http://www.poet-severyanin.ru/library/yazikovie -sredstva-virazheniya27.html
2 Jlyrdynmaesa JI. AcconmaTuB THIIITYHOCTHK Hazapusicu. — TomkeHT, “Merius”, 2018. — B. 44.

Uions | 2022 7-Kucm TomkeHT
12




%%_ “Y3BEKUCTOHJA WIMHUIN TAOAKUKOTJIAP: JABPUIA AHXKYMAHJIAP:”

Xap KaH1ai HHCOH Kabu O.Boxu10B XaM HIOMPHUHT KaH/ail KacO 3KaHJIUTY, YHUHT MAalIFyJI0TH
HUMaJlaH 10opaTr SKaHJIMTUHU XM Onnaau. By OniauM yHUHT XOTHpacH/ia IOUPHUHT Bazudacu
XaKu1a MabJIyMOT OepyBUM IOKOPHIArH accolMaIusIra uyn ourad. YMyMaH, MyaiisiH KacO-KOpHH
aHIIIaTyBYH JieKkceManap 6eBocuTa Oy KacO 3raCMHUHT KaH/1ai MaIIFyJIoT OWIaH MIyFYIIaHUITUHA
aKC ATTUPYBYHM aCCOLMALMSIIAPHU XOCHIT Kuitaau. Macanas, gpau CTUMYJI Y31 MHCOH TaakKypuaa
“KacauiapHu gaBonaiin”, muxyeuu cCTUMYI cy3u “KulinM-kedak TMKaau’, ouinaz CTUMYI Cy3U
“OBKaT nUIIUpagu”’ Tap3uAaru acCoUUalUsIapHH MAKIUTAHTUPAIH.

[lebpraru Ba acconMaTuB MaiIOHAaH YpuH onrad “byrdyn Kynenu oynapmu xeu 2aut, Kunap
aKan oup xyunu maxpop?! Vzeanapuune osozu ounan Tymuxyw xam outipon, Kyina gpaxam y3
cosune bunan Kypbaxaoex 6ynca xam xammo” MUCpanapy MyasTi(HUHT HIEbP JTUPUK KAXPAMOHU
— IIOUPHMHT LIebp €3UII YCIyOu XaKuaaru Kapamnuiapu, yHra MyHocaOaTUHUHT UBOTaCUIHP.

3.Boxus0B HIOUMPHU KY3 OJAMra KeITHpap 9KaH, YHUHT XOTHpPAcHAa acCOLMaTHB Tap3na y3
yciyou, cy3urasraOynmaran aﬁpHM MKOJIKOPJIAp TUKITAHA/IH. VY 6yHnaii IIOMPTIAPHU OUp XU KYyHHU
xaned TaKpOPIIOBYH OynOynra kuécnaiiau, Oy xonargaH OyiaOyITHUHI KYHIHI Fall OYIMacMHUKaH
neraH xaénra kenafau. TYTUKYIIHUHT OMpOBra TakIuja KUJINO 6I/II/IpOH rafnvupuIIy TacaBBypUIa
TUKJIaHUO, moupra XyHyk Oyica-na, KypOakaaek ¥3 CO3MHTr OuiaH Kyiiaa 1e6 maciaxar Oepaiu.
Anrnammnanuky, Oy YpuHaa moup Xxotupacuaa OynOyn, TYTHUKyLI, KypOaKaHHHI caipaiiu
6upma-6up tukinanaau. Tadakkypuaa ynap “sparran’ KyinapHu Oupma-Oup TaximiiaH yTKa3zuo,
TacaBBypJlapu Ba acCOLMATHUB Ta(akKypH Maxcyiau OYiraH IOKOpUIAard axoMnd MucpasapHH
spatajy.

AcconuatiuB MaiiIOH/1aH YPUH OJITaH woup uvap mMau, y3Hu azobea mauwliamox, aiam Kaiouea
)7m conca-oa, Kusz KVKCU2A XAHICAP YPMAUOU, pAUKOa EHMOK, K)7Ha/zu0a MY&EH, MyHeNY KYULAMOK,

“Matinu, yﬂau xopy capeapooH, Takoupumoa 6op sxan Oy xam’ accoluualusIapu “Em yunuoa
Kypca épunu’ Xonucacura HUCOaTaH XOCWUJ KWJIMHTaH Oyica-fia, TYFpUIAH-TYFpU HIOUPHUHT
pyxuii XosaTu OuiaH ajokajxop OyiraHauru Oouc CTUMYN cy3 OunaH OeBocuTa OOFJIaHraH
accolualusIap XucoOmaHa .

3.Boxuzos Eépunn €T KyitHuIa KYpraH MOMPHIHT aXBOIMHH KY3 OILIMIa KEITHPAP KaH, YHHHT
TacaBBypUIA Matll uyub, V3uumu azobea mauwiiaeas, Kaiouoa aiam ym €Hub, MyHeau KyulaeaH,
KVHeIUOAa pawik my2©EH ypca-0a, JNeKuH Ku3 KYKCUed Xawdcap ypmazad TIOUp TaBlajaHalH.
HloupHuHT Oy X0JIATMHU TaCBHpJIAp dKaH, WEbp Myamudu yHu ¥3 cy3napu ( “Matinu, yaai xopy
capeapoon, Taxoupumoa 6op sxkan Oy xam’’) Ounan TuHWIaHTUpaau. Kypunaauku, 3.Boxunon
JUPUK KaXpaMOHHMHT PyXUSATHIA COOUp OYIraH y3rapuIilapHU TacaBBYp KWia OJraH Ba YHH
XOTHpacua TUKIAHTaH accoluanusiap EpaaMua ry3ain Mucpanapra TyIiupa ojiraH.

Hlebpna woup ctumyn cy3u OunaH OMIBOCHTa OOFJIAHTaH aCCOLMATUB OMPIIMKIIAP CAHOKJIH.
XycycaH, mebpaa oepunran “Kypvornoa Myxammao wapobea nad ypma 0ed Mmans 3mean’ MUCpACH
MyaJUTU(GHUHT 1apod XaKkuaard AMHUNA OMiIMMu acocuia mapobra HucOatan makiuranrad. ly
ca0abmu yHH OMJIBOCHTA 03ara KeJraH acColMaIis Xucooam MyMKIH.

Xynnac, 3.Boxunosuunr “loup” mebpu acconnaTuB MaiI0HH, acOCaH, CTUMYJ CY3 OMJIaH
6eBocuTa OOFJIaHTaH acCOLMATUB OUPIMKIApAaH TamKui Tonrad. Lllebpuit MATHHUHT acCOIMATUB
TaxXJWIM II€bpIAard accolMaTHUB OWUPIUKIAp KETMa-KeTJIMTH Ba  TAacBUpJAp MYyaJUIM()HUHT
TacaBBypJlapu HHMXOATAAa KeHIurugan nanonar Oepaau. llesp Oommma D.Boxumaos mioup
OYMUIUIMK XaKuaa MyJioxas3a IOpUTraH Oyica, KeHMHPOK JIMPHK KaXpPaMOHHUHI PYXHUH Xoiaru
tacBupura yTu0 keraau. lllebp cyHrruma sca aUpuK KaxpamMoH muconuaa “MHCOH Takaupuaa
€3mrany 0ynaau’” XyJaocacura uiopa Kuiazm.
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NUTQ MADANIYATI - MILLAT MA’NAVIY YUKSALISHINING MUHIM BELGISI

Davlatova Gulnora Sobirjonovna
Navoiy viloyati Tomdi tumani
4-umumiy o'rta ta'lim maktabi

O'zbek tili fani o'qituvchisi

Annotatsiya: Mazkur maqolada nutq madaniyati haqida, o’quvchilarning nutq madaniyatini
oshirish, nutqni shakllantirishda to’siq bo’layotgan muammolar va ular hal qilish bo’yicha fikrlar
bildirilgan.

Kalit so’zlar: nutq madaniyati, millat, til, nutq, sheva, talaffuz, so’z, adabiy til, lug’at, qoida,
muloqot, o’qituvchi, savod.

Til insonning yuksak madaniyatini, chuqur bilimini, hissiyotini namoyish qiluvchi vositadir.
Shuning uchun til qoidalarini mukammal bilish va amal qilish zarur. Tilning nozik tasviriy
vositalarini o’zlashtirish, uning rang-barang uslub jilolaridan foydalana bilish inson uchun muhim
ahamiyatga ega. Darhaqiqgat, har bir kishining madaniyati, savodxonligi uning so’zi, nutqi bilan
ham baholanadi. Nutq orqali kishining ichki dunyosi, qobiliyati, rostgo’ylik, odamgarchilik kabi
fazilatlari ham ochiladi.

O’quvchilar nutqini o’stirish ularga 0’z xalqi adabiy tilini o’rgatish demakdir. Ularni adabiy
til talaffuz me’yorlarida so’zlashga odatlantira borish nutq o’stirishning asosiy magsadi sanaladi.
O’quvchilarning so’z boyligini oshira borish, adabiy til me’yorlarni egallatish, o’quvchi uchun
yangi bo’lgan har bir so’zning talaffuzini o’rgatish, fikni og’zaki va yozma holda tinglovchiga
yetkaza olish malakalarini hosil qilish ona tili fanining vazifasi sanaladi. O’quvchilar nutqini
o’stirishda o’qituvchi nutqining ta’siri kuchli bo’ladi. Shuning uchun ham o’qituvchi 0’z nutqiga
katta e’tibor qaratishi zarur.

Nutqning og’zaki va yozma shakllari o’zaro uzviy bog’langan bo’lsada, ularning o’ziga xos
tomonlari mavjud. Og’zaki nutqning imkoniyatlari kengroq, chunki inson 0’z fikrini bayon etishda
so’zlardan tashqari intonatsiya, pauza, qo’l harakatlari, mimika kabi yordamchi vositalardan ham
foydalanadi. Yozma nutq esa savodxonlik tufayli hosil bo’ladi. Nutq savodxonligini tarbiyalashda
nutqda uchraydigan nugsonlarni aniqlash zarur. Jumladan, sheva so’zlari, ”’ko’cha tili” ning ta’siri,
adabiy til me’yorlariga amal qilmaydigan o’qituvchining nutqi va maktabda o’quvchilarning
nutqiga e’tibor bermaslik. Ana shu nugsonlarning oldini olish maktab o’qituvchisining vazifasi
sanaladi.

Nutq madaniyati sintaksis bilan bevosita aloqador. Chunki gapda so’zlarning joylashish tartibi,
gap ohangi, gap umumiy mazmunining yuzaga chiqishiga xizmat qiladi. Bu kabi qonun-qoidalar
sintaksis tushunchalar asosida o’quvchilarga singdirib boriladi. Fikrni tinglovchiga yetkazishda
uzundan uzun jumlalar tuzish, takrorlar salbiy ta’sir qiladi. Lug’at bilan ishlash ham o’quvchilarni
tilimizning lug’at boyligi bilan tanishtiradi, hamda so’zlardan nutqda to’g’ri foydalanishni
o’rgatadi.

Nutq madaniyati ustida izchil va samarali ishlashning muhim shartlaridan biri 0’zbek mumtoz
adabiyoti durdona asarlarini o’qish, tilini qunt bilan o’rganishdir. Shu bois dars jarayonida izohli
lug’at va imlo lug’atlaridan foydalanish zarur. Afsuski o’quvchilar qo’lida lug’atlarning yo’qligi,
lug’at daftarlarining yuritilmasligi inkor qilib bo’lmaydigan dalildir. Barcha ona tili ta’limi deganda
tilshunoslik qoidalarini yodlash va ularga doir mashq va topshiriqlarni bajarishdan boshqa narsani
tasavvur qila olmaydigan bo’lib qolgan. Og’zaki va yozma nutq bo’yicha savodxonlik, nutq va
mulogat madaniyati, boy so’z zaxirasi, notiqlik va husnixat masalalari eng oxirgi o’rinlarga tushib
ketdi.

«Nutq - bu til deb ataluvchi, o'ta muhim vazifalarni bajaruvchi noyob quroldan foydalanish
jarayoni, til birliklari imkoniyatlarining borliq, tafakkur, ong hamda vaziyat kabi hodisalar bilan
munosabatda namoyon bo’lishdir. Nutqiy jarayon — tilning o'z vazifasini bajarish jarayoni. Bu
jarayon yaxshi yoki yomon kechishi mumkin. Notiq esa ma’lum ma’noda bu jarayonni amalga
oshiruvchidir. Ma’lum bo‘ladiki, nutq madaniyati, agar masalaga til nuqtai nazardan qaraladigan
bo‘lsa, bu dastlab nutqning grammatik to‘g‘riligi demakdir. Ikkinchidan esa, u uslubiy jihatdan
ham to‘g‘ri bo‘lishi kerak, ya’ni yaxshi nutqda noaniqlikka, ikki ma’nolilikka, uzundan uzoqlikka
yo‘l go‘yilmasligi, qisqalik, aniglik va soddalik uning o‘lchovi bo‘lishi lozim. Keng ma’noda
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esa nutq madaniyati nutqiy ta’sirchanlikni, ijodiy yorqinlikni, o‘tkirlik va obrazlilikni ifoda
etadi. Tilshunoslikda nutq madaniyati tushunchasini til madaniyati va so‘zlash madaniyati
tushunchasiga ajratish izchillikka ega emas. Umuman, bu ikki tushuncha, asosan, birga yoki
qorishtirilgan holda nutq madaniyati yoki til madaniyati termini bilan yuritilmoqda. Demak, bu
holda til madaniyati termini nutq madaniyati terminiga ekvivalent bo‘lib kelmoqda. Shu sababli
ham, biz nutq madaniyati nomi bilan umumiy tarzda yuritilayotgan tushuncha (hodisa)dagi ikki
holatni til madaniyati va nutq, ya’ni so‘zlash madaniyatini farqlash tarafdorimiz.

O’zbek adabiy tili qat’iy qonun-qoidalarga, ya’ni adabiy normaga ega. Adabiy til normasiga
qat’iy amal qilish ona tiliga, uning sohibi hisoblangan o' zbek xalqiga, Vatanimizga hurmat-e’tibor
korsatish bilan barobardir. Ayniqsa, adabiy normaga rioya etish matbuot xodimlari, jurnalistlar va
ziyolilarga katta mas’uliyat yuklaydi.

Til va nutq madaniyati jamiyat hayotining ajralmas qismi, chunki ona tili muhim tarbiya
vositasi sifatida kishilarni buyuk maqsadlar sari yo'naltiradi, ruhlantiradi, ezgu orzu-umidlar bilan
yashashga undaydi. Ona tiliga e’tibor yosh avlod tarbiyasining ajralmas qismidir. Chunki tilimizni
boy, sof holda kelgusi avlodlarga yetkazishning vositachiligi ana shu yoshlar, xususan, talabalar
va o'quvchilar qo'lida. Demak, ona tilidan foydalanish nihoyatda zukkolikni, bilimdonlikni,
mahoratni, hurmat-e’tiborni talab etadi.

Go’zal nutq, nutq odobi, ona tilining qudrati kabi masalalar hamisha allomalarimiz digqat
markazida bo’lib kelgan, tilning sofligi, nutq odobi haqida jiddiy fikrlarini bayon qilganlar.
Mirzakalon Ismoiliy: “Odamning o’z ona tiliga bo’lgan mehr-u muhabbati va hurmati, 0’z
tilini qanchalik bilish-bilmasligi undagi madaniylik darajasiga o’lchovdir”,-deydi. A.Avloniy
esa: ’So’z insonning daraja va kamolini, ilm va fazlini o’lchab ko’rsatadurgan tarozusidir” deb
ta’kidlaydi. Shunday ekan bugungi kunda o’quvchilarning nutq madaniyati, og’zaki va yozma
nutq savodxonligini rivojlantirish ta’limning hozirgi kundagi dolzarb masalasidir.
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METHODS OF TEACHING SPEAKING IN ENGLISH

Qoraboyev Tohirjon Sattarovich,

an English teacher of Namangan regional
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Annotation

This article purposes to explore some innovative teaching methods, techniques and activities
used for developing speaking fluency and its effects of pupils oral competency.

Keywords: innovative, teaching methods, techniques, activities, speaking, fluency

Learning a foreign language involves mastering four types of speech activity, which include
speaking, listening, reading and writing. It should be noted that speaking is the most popular
and difficult, because thanks to it, contact is established, information is exchanged and mutual
understanding is achieved between the participants of communication. That is why teaching
speaking as an independent type of speech activity is one of the main goals of teaching foreign
languages. Teaching speaking as a productive process requires the student to construct an utterance
conditioned by the communication situation, is a complex methodological task, since mastering it
is associated with the greatest difficulties for students and requires a lot of time and effort on the
part of both the teacher and students. An important role in teaching a foreign language is played
by taking into account not only objective difficulties, but also subjective reasons caused by the
peculiarities of age, psychology and personal interests of the student. The difficulties that often arise
when teaching a foreign language are highlighted, where the main problem is considered to be the
"silent student". Work experience shows that a good help for the development and improvement
of speaking skills is provided by working on the basis of a text, which is a) an incentive for
communication, b) a base for creating situations, c) a speech sample. When working with the
text, we definitely discuss it. The content of texts of various styles serves as an incentive for
communication. It is important to teach children to use the text as a model for utterance, applying
to themselves what is necessary, transforming the text, according to the thoughts and desires of the
student. We begin to work with the text, first of all, with questions to what we have read. Then you
can offer to make a plan, shorten the text, imagine yourself in the place of the heroes, come up with
another ending. Finally, finding the problem, discussing it, and briefly retelling it. I am constantly
looking for reserves to improve the quality and effectiveness of English language teaching. What
does learning to speak involve? When learning to speak English, two forms of communication
are distinguished: dialogic and monological. Both forms are important, but still special attention
is paid to the dialogical form, since it is more communicatively directed. The dialogic form of
communication is the most characteristic of the communicative function of language. This is
important, but in addition you need to be able to express agreement / disagreement, express regret,
apology, delight and joy, displeasure, etc. As for the monological form of communication, the
units of teaching monological utterance are sentences, super-phrasal unities and a coherent text. A
discussion during training can be organized in many ways, it can be aimed at exchanging opinions
about an event, expressing thoughts about the material read and listened to, a joint search for a
solution to a particular problem, etc. In role-playing type of activities, participants must present
themselves in different social contexts and play different social roles. In such games, the teacher for
training must provide participants with certain information: who they are, what they feel and what
they think about this or that occasion. Simulation models are essentially the same as role—playing
games, only their more complex and thoughtful form. To make a particular situation realistic,
various subjects and auxiliary materials are used during training. Information gaps. This type of
activity is designed to work in pairs. Students have this or that information that they exchange with
each other. In the process of information exchange, any problems should be solved or information
should be collected. Each of the participants in the dialogue is equally important, because only
two participants will be able to recreate the information provided to them as accurately and fully
as possible. Brainstorming. This type of activity involves training in the production of ideas on
a given topic in a strictly limited period of time. Brainstorming can be used both for groups of
participants and for each individual.
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Interview. English language learners conduct interviews on selected topics with various people.
They make up a plan and interview questions on their own, the teacher can only indicate the topic.

The end of the story. Quite an interesting and productive activity. The teacher tells the story,
but not to the end, stopping before the denouement. Then each of the participants offers his own
ending.

Description by pictures. The teacher offers a picture or a series of pictures, and the trainees must
describe what is depicted in the picture, or compose a story based on a series of pictures.

Report. Each student should prepare a story on a given topic before the lesson, and then in a
concise form, observing the logic of the narrative, present the processed information.

In conclusion, we can say, that speaking is closely related to other types of speech activity:
listening, reading and writing. The connection between speaking and listening is due to complex
mental activity based on internal speech and the forecasting mechanism.

References:

1. Brown, H. D., & Lee, H. (1994). Teaching by principles: An interactive approach to language
pedagogy. Englewood Cliffs, NJ: Prentice Hall Regents.

2. Djumanova Barno, D. B. (2021). METHODS FOR TEACHING SPEAKING SKILLS IN
MODERN PEDAGOGY.

3. Richard J.C, Rogers T.S. Approaches and Methods in language Teaching/Cambridge
university press,- 2010.

Uions | 2022 7-Kucm TomkeHT
17



“Y3BEKUCTOHIA WIMHUM TAIKUKOTJIAP: JABPUI AHXKYMAHJIAP:” 4%%

DIFFICULTIES IN LEARNING TO READ IN ENGLISH AND WAYS TO
OVERCOME THEM

Toshpo'latova Oydina Olimjon qizi,

an English teacher of Namangan city, school
E-mail: toshpolatovaoydinaxon@gmail.com
Tel: # 88+998 94 849 21 26

Annotation

This study investigated the results of reading difficulties of young second language learners and
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Reading is one of the most important types of communicative and cognitive activity of students.
Reading in any language plays an essential role in our educational system and social lives. Reading
skill differs from listening and speaking. It is the most essential skill among the four language
skills: listening, speaking, writing, and reading as it can improve the overall language proficiency.
It is very important to evaluate critically the reading difficulties of a child, i.e. elements behind a
child's slow and inaccurate reading and writing skills, possible problems encountered in reading
comprehension both in L1 and L2 levels, especially the English language. A learner needs to be
given sufficient time to learn English as a second language so that one can realize one’s full potential
in linguistic and academic development. As you know, reading contributes to the development of
other types of communicative activity. It is reading that gives the greatest opportunities for the
education and comprehensive development of schoolchildren by means of a foreign language.
When teaching reading at the initial stage, it is important to teach the student to read correctly,
that is, to teach him to voice graphemes, extract thoughts, that is, to understand, evaluate, use the
information of the text. By reading technique we mean not only the fast and accurate correlation
of sound and letter, but also the correlation of the sound-letter bundle with the semantic meaning
of what the student is reading. When teaching reading, it is also important to instill an interest in
reading. Mastering the technique of reading is conducted inextricably with the work of mastering
the ability to extract information from what is read. Tasks for reading exercises are also aimed
at this. This is very important for students to understand the communicative function of reading.
Students have difficulty reading vowels, combinations of vowels and some consonants that are
read differently: For example: breakfast — meat; why — who; this-think, her-farmer, corn — doctor;
like-live; window-cow. Students should be taught to read words that are spelled differently, but
read the same way.: sun-son, two-too, write-right, sea-see and etc. At the same time, many words
in the English language are not read according to the rules, which generally condemns students
to memorize an excessively large number of reading rules and exceptions to them, as well as to
repeat the educational material many times. In addition, the very perception and voicing of graphic
signs is the result of choosing and comparing them with those standards that are already available
in the student's long-term memory. Some techniques for relieving difficulties when reading texts
in junior high school:

- to successfully master the technique of reading, phonetic exercises should be carried out at
each lesson (conduct exercises on sound-letter correspondences, learn small rhymes, rhymes for
training complex sounds).

- conduct training exercises with new words based on the studied material (read a new word by
analogy with an already familiar one, read words with a particular sound, connect rhyming words,
connect words with the corresponding sound or completely transcription).

- before reading a particular text, you should first work out the vocabulary presented in it (in the
form of training exercises, oral dialogue).

- to teach the skill of reading to oneself, built on the processes of internal speech, proceeding
with hidden articulation.

- it is necessary to form forecasting mechanisms, guesses, identification in children, teach them
to analyze, find language supports in the text, use a dictionary if necessary.

-it 1s necessary to teach reading techniques on well-mastered lexical and grammatical material.

- texts should be selected based on the program corresponding to a certain period of study.
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- select texts in accordance with the age characteristics, speech and life experience of students,
their interests;

- texts should be entertaining and attractive plot, be accessible from the point of view of language
difficulties, be relevant from the standpoint of universal values, contain a problem;

The subjects and problems of texts form the necessary language and speech skills and abilities.
In the process of forming reading skills, it is necessary to overcome a lot of difficulties, the main
of which is teaching reading techniques. By reading technique we mean not only the ability to
read quickly and correctly, but also the ability to extract information from the text. Teaching the
technique of reading in a foreign language should be carried out on well-known lexical material
already learned in oral speech.

Thus, learning to read at the initial stage should become the basis for further study of the subject
and support in learning to read at subsequent stages.
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Annotatsiya: Ushbu maqola Davlat tilimiz bo‘lgan o‘zbek tilini rivojlantirish masalalari hamda,
O‘zbekiston fuqarolari bo‘lgan boshqa millat vakillarining o‘zbek tilimizga bo‘lgan munosabati
hagqida.

Kalit so ‘zlar: Til, milat, ramz, iftixor, kitobxon, moziy, mustagqillik, qadriyat.

Ona tilimizning O‘zbekiston Respublikasining davlat tili sifatida mamlakatimizda asosiy ijti-
moiy-iqtisodiy va rasmiy muloqot tiliga aylanib borayotganligi istiqlol bergan buyuk ne’matlardan
biridir. Bugungi kunda respublikamizda fuqarolarning davlat tilidagi savodxonligiga, xususan,
Respublikamizda yashovchi boshqa millat vakillarining o‘zbek tilida erkin og‘zaki va yozma mu-
logot yurita olishlariga jiddiy e’tibor qaratilmoqda.

Jamiyatda tilning amaliy ahamiyati nihoyatda katta, shu bois har bir mamlakatda tillarni
o‘qit-ish, o‘rganish masalalariga jiddiy e’tibor garatiladi. Til ta’limida tilni ona tili sifatida,
ikkinchi til yoki xorijiy til sifatida o‘qitilishi o°ziga xos xususiyatlari bilan farqlanadi. Bu o‘quv
fanlarining nomlanishida ham aks etadi. Ma’lumki, har bir tilning davlat miqyosidagi maqomi
uning mintaqadagi ijtimoiy-iqtisodiy o‘rni, jug‘rofiy-siyosiy holati kabi qator omillardan kelib
chiqib belgilanadi. omillardan kelib chiqib belgilanadi. Jumladan, O‘zbekistonda umumiy o‘rta
ta’lim 7 tilda olib borilishi, bular orasida qozoq, qirg‘iz, turkman, qoraqalpoq tillari bir oilaga
mansub gardosh tillar ekanligi e’tiborga olinsa, ularga nisbatan “o‘zbek tilini xorijiy til sifatida
o‘qitish” atamasini qo‘llash, albatta, nojoiz bo‘ladi. Ayni paytda, ta’lim rus tilida olib boriladigan
guruhlarda turli millatlar vakillari, hatto o‘zbeklar ham ta’lim olayotgani va eng asosiysi, ushbu
turli millat vakillarining O‘zbekistonda tug‘ilib, respublikamizda muqim yashayotganligi ham
nazarda tutilsa, o‘zbek tilini ikkinchi til yoki xorijiy til sifatida emas, aynan davlat tili sifatida
o‘qitish magsadga muvofigligi ham yaqqol ko‘rinadi. Respublikamizda istiqomat qilayotgan 30
milliondan ortiq aholi orasida 130dan ortiq millat vakillari borligi e’tiborga olinsa, bu davlat
ahamiyatiga ega bo‘lgan muhim ijtimoiy-siyosiy masala ekanligi yaqqol ko‘rinadi.

Ma’lumki, davlat ta’lim standartlari har bir fan bo‘yicha o‘quvchilar va talabalarning
tayyorgarligiga, saviyasiga qo‘yiladigan minimal daraja ko‘rsatkichlari bo‘lib, ta’lim mazmuni,
shakllari, usullari, baholash tartibini belgilab beradi va ta’lim mazmunining asosi hisoblanadi.
Bunda o‘zbek tili ta’limi oldiga qo‘yiladigan asosiy talab, avvalo, o‘quvchini o‘z fikrini og‘zaki
va yozma shaklda savodli bayon qila olish, o‘zgalar bilan turli nutqiy vaziyatlarda muloqot yurita
olishga o‘rgatish, ya’ni kommunikativ savodxonlikni shakllantirishdan iborat. Hozirgi kunda
standartlashtirishning ana shu umumiy talab va mezonlaridan kelib chiqib, o‘zbek tilini o‘qitishda
kommunikativ modelga asoslangan ta’lim mazmuni ishlab chiqilgan.

O‘zbek tilidagi faol nutqiy qurilmalarini o‘rgatish, grammatik bilimlar, so‘z va so‘z
birikmalarining bog‘lanish qoidalarini esa nutqiy ehtiyoj, fikr ifodalash maqgsadidan kelib
chiggan holda o‘rgatish talab qilinadi. Ko‘rinadiki, tilni ona tili sifatida o°qitish bilan ikkinchi til
sifatida o‘qitish o‘zaro qat’1y farqlanadi va alohida tamoyillarga tayanadi. Til o‘rganishda asosan
nutq, muloqot yuritish, kommunikatsiya masalalariga yetakchi o‘rinda turgani uchun til ta’limi
tamoyillarini belgilashda ko‘proq shu jihatga ustuvor ahamiyat beriladi.

Demak, Respublikamiz ta’lim bosqichlarida o‘zbek tilini o‘qitishni takomillashtirish,
buning uchun esa, avvalo, o‘zbek tili ta’limi mazmunini til ta’limining xalqaro standartlariga
muvofiqlashtirish zarur.

Ona tilimizning respublikamiz hududida millatlararo asosiy muloqot vositasiga aylanib borishi
ko‘p jthatdan umumta’lim maktablari, akademik litseylar, kollejlar hamda oliy ta’lim tizimida
o‘zga tilli guruhlarda o‘zbek tilining o‘qitilishi, ularda amal qilinayotgan o‘quv dasturlari va
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darsliklar mazmuniga bog‘liq.

O‘zbekistonda yashovchi barcha millat vakillarining o‘qish va ishlash jarayonida mahalliy
millat vakillari bilan teng munosabatda bo‘lishlari, barcha sohalarda erkin fikr almashishlari uchun
o‘zbek tili ta’limi xalqaro standart talablariga javob berishi, o‘zbek tilining kommunikativ-nutqiy
va lingvistik kompetensiyasi bo‘yicha bilim, ko‘nikma va malakalarni yetarli darajada egallashlari
ko‘zda tutiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yhati:

1. Ikromova R. Grammatika, imlo va nutq o‘stirishdan tarqatma materiallar. T., «O‘qituvchi»,
2003.

2. Ishmuhamedov R. va b. Ta’limda innovatsion texnologiyalar. T.: O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining «Iste’dod» jamg‘armasi, 2008.

3. Ikromova R. Grammatika, imlo va nutq o‘stirishdan tarqatma materiallar. T., «O*qituvchi»,

2003.
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NEMIS TILINI O'QITISHDA INTERFAOL USULLAR VA VOSITALARDAN
FOYDALANISH

Iskandarova Muqaddas
Urganch davlat universiteti
Xorijiy filologiya fakulteti
fakultetlararo chet tillar kafedrasi
nemis tili o'qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqolada chet tillarini o’qitishda asosan nemis tilini 0’qitishda zamonaviy
usul va vositalardan foydalanishning ahamiyati haqida fikr mulohazalar bildiriladi.
Kalit so'zlar: metodik usullar, didaktik o'yinlar, samarali maqgsadlar.

Chet tillarni oqitish metodikasida o‘quvchilarning ta’lim jarayoniga qiziqishi, “ularning turli
tadbirlarda real ishtirok etishi” masalasi tobora keskinlashib bormoqda. Buning sababi, chet
tilini o'rganishning asosiy vazifasi - ona tilida so'zlashuvchilar bilan muloqot qilish qobiliyati -
maktabda ko'pincha erishilmaydi. O‘quvchilarning chet tilini o‘rganishga yetarlicha ishtiyoqi va
qiziqishi yo‘qligining bir gancha sabablari borki, har bir o‘qituvchining vazifasi “o‘quvchilarning
darsga bo‘lgan qiziqishini doimo saqlab turish va oshirish”dir. Maktab o'quvchilarining e'tiborini
jalb qilish usullaridan biri o'qitishning nostandart shakllari - ular "o'quvchilarning e'tiborini jalb
qiladi, fanga qiziqishini oshiradi va materialni yaxshiroq o'zlashtirishga hissa qo'shadi". Darsning
nostandart shakllariga ekskursiya darslari, tematik darslar, didaktik o'yinlar va, albatta, guruhlarda
ishlash kiradi.

N. M. Kleimenova, S. S. Kuklina va E. L. Berdnikova, E. A. Pavlova, A. Yu. Yusupovalar
0°‘z magqolalarida o‘rganishga faoliyatga asoslangan yondashuvning ahamiyatini qayd etadilar va
o‘qituvchi oz darsini faol o‘qitish usullaridan foydalangan holda qurishi kerak bo‘lgan asosiy
tamoyillarni ta’kidlaydi. Shu bilan birga, N. M. Kleimenova va E. L. Berdnikovalar faol o'qitish
usullarining o'ziga xos tasniflarini beradilar. Ko'pgina o'qituvchilar,,,,, turli mavzularda o'z qo'llari
bilan ishlab chiqgan darslarni tagdim etadilar, ko'pchilik ma'lum o'qitish texnologiyalaridan
foydalanish bo'yicha o'zlarining tajribalari haqida yozadilar. Masalan, I.I.Petrichuk o'zining
ingliz tili darslari doirasida turli loyihalardan foydalanish bo'yicha ko'p yillik tajribasini va o'z
darslarida M.P. texnologiyasini tasvirlaydi. Z.M. Davydova o'yinni chet tillarini o'rgatish usuli, M.
A. Ariyan esa chet tilida rolga asoslangan muloqot deb hisoblaydi. Demak, ko‘ramizki, loyiha va
rolli o“yinlar texnologiyasi atroflicha ko‘rib chigiladi, munozara esa darsda ham ko‘p qo‘llanilsa-
da, har tomonlama tahlil gilinmasdan, faqgat asarlarda tilga olinadi. O'yinlarning darsdagi o'rni va
o'yinga ajratilgan vaqt bir qator omillarga bog'liq: a) talabalarni tayyorlash; b) o'rganilayotgan
material; v) darsning aniq maqsadi va shartlari. Agar o'yin dastlabki mustahkamlash uchun o'quv
mashqi sifatida ishlatilsa, unda darsning 20-25 daqiqasini ajratish mumkin. Kelajakda ushbu o'yin
3-5 daqiqa davomida o'tkazilishi mumkin va o'tilgan materialni takrorlash, shuningdek, darsda
dam olish vazifasini bajaradi.

Nemis tili darsi shunchaki o'yin emas. O'qituvchi va talabalar o'rtasidagi ishonch va muloqot
qulayligi o'yin muhitidan kelib chigadi. O'yin yordamida o'qituvchi talabalarni jiddiy suhbatlarga
chorlaydi, har qanday real vaziyatlarni muhokama qgiladi. O'yin nemis tilini o'rganishda talabalarning
kognitiv faolligini rivojlantirishga yordam beradi. U axloqiy tamoyilga ega, ishni quvonchli va
jjodiy qiladi. “Chet tili darslarida o‘yinlardan foydalanish™ avvallari mening uslubiy mavzuim
bo‘lib, u bilan bir necha yillardan buyon shug‘ullanaman. Mening ishimning doimiy magqgsadi:
yordam bilan talabalarning kognitiv, motivatsion faoliyatini faollashtirish didaktik o'yinlar...
Albatta, men har kuni o'yinlardan foydalanmayman, Erst die Arbeit, dann das Spiel deydi. Shuning
uchun men ularni ko'pincha darsning boshida vestibulyar apparatni isitish uchun yoki dars oxirida
ishlataman. Men sizning e'tiboringizga havola etayotgan o'yinlarni men "Maktabda xorijiy
tillar" eski jurnallaridan, Internetdan, shuningdek, o'z tajribamdan olingan. Umid qilamanki,
hamkasblarim ularni o°z ishlarida foydali deb topishadi.

Masalan: 4,5,21,20,19,3,8,5 19,3,8,21,12,5,14. (Deusche Schulen) Bolalar mavzu bo'yicha
jamoaviy hikoya tuzadilar. Har bir ibora ma'lum miqdordagi so'zlardan iborat: birining birinchisi,
ikkitasining ikkinchisi va hokazo. Oxirgi iborani tuzgan kishi g'olib hisoblanadi. O'qituvchi barcha
gaplarni doskaga yozadi. Masalan:
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1. Der qish.

2. Es schneit.

3. Alles oq ...

O'qituvchi ayollarning va erkak ismlari... Talaba bir xil harf uchun so'zni nomlashi kerak,
Masalan, "Kasb" mavzusida: Susanna-Sekretarin, Tom-Techniker. Grammatik o'yinlar- o'quvchilar
tomonidan ma'lum grammatik qiyinchiliklarni o'z ichiga olgan nutq namunalaridan foydalanishni
targ'ib qilish, ushbu nutq namunasidan foydalanish uchun vaziyat yaratish, o'quvchilarning nutq
faolligi va mustaqilligini rivojlantirish. O'qituvchi ob'ektni yashiradi. Uning kimligini taxmin
qilishga urinib, talabalar savollar berishadi. Masalan, - Ist es klein? O'yinchilar katta doira
ichida o'tirishadi. Ularning qo'lida 10 tagacha raqamlar yozilgan kartalar bor. Haydovchi kartada
ko'rsatilgan ragamlardan istalgan ikkita raqamga qo'ng'iroq qiladi. Qo'llarida bu ragamlar bilan
kartalari bo'lgan ikkita yigit tezda joylarni almashtirishlari kerak, ammo haydovchi ularga qo'li bilan
tegmasligi uchun. Tegilgan kishi haydovchi bo'lishi kerak. O'gituvchi hayvonlarning rasmlarini
qatorga qo'yadi. Talabalarning vazifasi: hayvonlarni (tartib sonlar yordamida) joylashgan tartibda
nomlash. Masalan: Die erste Katze, der zweite Hund, das dritte Pferd ...

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. https://yuz.uz/news/maktablarda-nemis-tilini-oqitish-sifati-oshiriladi
2. http://library.ziyonet.uz/ru/book/download/13388

3..,,"Science and education** Scientific Journal
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ONA TILI VA ADABIYOT DARSLARIDA MUAMMOLI VAZIYAT METODINI
QO’LLASH USULLARI

Yuldasheva Mukaddas Baxtiyarovna
Gurlan tumani 24-son maktab o’qituvchisi
Telefon: +998 (99) 525 86 82
mukaddas.baxtiyarovna 24@umail.uz
Karimova Zivarjon Xamidovna

Gurlan tumani 24-son maktab o’qituvchisi
Telefon: +998 (93) 203 05 02
karimova.zivarjon 0502@mail.ru

Annotatsiya: Ushbu maqolada ona tili va adabiyot darslarida qo’llaniladigan zamonaviy
pedagogik texnologiyalardan muammoli vaziyat usulini qo’llanilishi va bosqichlari yoritilgan.

Kalit so’zlar: Muammoli vaziyat, ta’lim beruvchi, ta’lim oluvchi, kichik guruh, taqdimot,
muhokama, tahlil.

“Muammoli vaziyat” usuli ta’lim oluvchilarda muammoli vaziyatlarning sabab va oqibatlarini
tahlil qilish, hamda ularning yechimini topish bo’yicha ko’nikmalarini shakllantirishga qaratilgan
usuldir.

“Muammoli vaziyat” usuli uchun tanlangan muammoning murakkabligi ta’lim oluvchilarning
bilim darajalarigamos kelishi zarur. Ular qo’yilgan muammoning echimini topishga qodir bo’lishlari
kerak, aks holda yechimni topa olmaslik, ta’lim oluvchilarning qiziqgishlari so’nishiga, o’zlariga
bo’lgan ishonchlarining yo’qolishiga olib keladi. “Muammoli vaziyat” usuli qo’llanilganda ta’lim
oluvchilar mustaqil fikr yuritishni, muammoning sabab va oqibatlarini tahlil qilishni, uning
yechimini topishni o’rganadilar.

“Muammoli vaziyat” usulining bosqichlari:

1. Ta’lim beruvchi mavzu bo’yicha muammoli vaziyatni tanlaydi, maqsad va vazifalarni
aniqlaydi. Ta’lim beruvchi ta’lim oluvchilarga muammoni bayon qiladi.

2. Ta’lim beruvchi ta’lim oluvchilarni topshirigning magqgsad, vazifalari va shartlari bilan
tanishtiradi.

3. Ta’lim beruvchi ta’lim oluvchilarni kichik guruhlarga ajratadi.

4. Kichik guruhlar berilgan muammoli vaziyatni o’rganadilar. Muammoning kelib chiqish
sabablarini aniglaydilar va har bir guruh tagdimot giladi. Barcha tagdimotdan so’ng bir xil fikrlar
jamlanadi.

5. Bu bosgichda muammoning oqibatlari to’g’risidagi fikr-mulohazalarni tagdimot qiladilar.
Tagdimotdan so’ng bir xil fikrlar jamlanadi.

6. Muammoni yechishning turli imkoniyatlarini muhokama va tahlil qgiladilar. Muammoli
vaziyatni yechish yo’llarini ishlab chiqadilar.

7. Kichik guruhlar muammoli vaziyatning yechimi bo’yicha taqdimot qiladilar va o’z
variantlarini taklif etadilar.

8. Barcha tagdimotdan so’ng bir xil yechimlar jamlanadi. Guruh ta’lim beruvchi bilan birgalikda
muammoli vaziyatni yechish yo’llarining eng magbul variantlarini tanlab oladi.

Namuna: O’qituvchi A.Qahhorning 7-sinfdagi “O’g’ri” hikoyasini o’tishda ekran orqali “Qobil
boboga Amin nega yordam bermadi?”’ - degan muammoli savol asosida muammoli vaziyat vujudga
keltiriladi, mavzuning mazmunini to’liqgroq o’zlashtirishga erishadi. O’quvchilar asardagi Qobil
boboning ishonuvchanligi, ko’ngli bo’shligi, soddaligi, Ellikboshi Pristavga xabar bermaganligi
to’g’risidagi javoblarni aytishadi, jadvalni to’ldirishadi.

Topshirigni guruh a’zolari quyidagicha bajaradilar:

“Oqlovchi” “Qoralovchi”
Qobil bobo oilasining tirikchiligi shu birgina ho’kiz
orqasidan o’tib turardi

Qobil bobo o’ta ishonuvchan, mustaqil fikrga ega emas

1. Muammoli savolga aniq javob topishga undash.
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2. Muammoga aloqasi bor, -deb o’ylagan barcha fikrlarga e’tibor qaratish.

3. Ko’rgan, eshitgan, o’qiganlari asosida mustaqil fikrlarini aytish, o’z bilimlarini baholay
olishga sharoit yaratish.

4. Har bir guruh a’zolarining mustaqil fikrlarini qisqa, lo’nda, tiniq, aniq qilib ifodalashlariga
ko’maklashish.

5. O’rtog’ining o’zidan yaxshi fikrlashini sidqidildan tan olishga,ularga havas qilishga, ularni
past darajada fikrlayotganligini tan olishga yo’naltirish.

6. O’rtog’ining ijobiy javoblarini o’zlashtirishga harakat qilish.

7. Darslikdan unumli foydalanishni bilish.

O’qituvchi umumlashtirish jarayonida aniq asosli javob aniqlanadi, yaxshi ishtirok etgan
o’quvchilar rag’batlantiriladi, baholanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati

1. Abduraimova M. Ona tili ta’limida ilg’or pedagogik texnologiya. Toshkent, 2005.

2. Abdullayeva Sh. Ta’limda o’qituvchi shaxsi va o’quvchi faoliyatini uyg’unlashtirish
texnologiyalari. Molodoy uchyonsry, 2016 yil. 9-son.
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NCITOJIB3OBAHUE MHTEPAKTUBHbBIX METOAOB OBYYEHUSA HA YPOKAX
PYCCKOI'O SA3BbIKA

HNuomosa /Insiopom AOQyKOaMpoOBHA.
2 npodeccroHaibHas mKkoia ropoga Hamanras.
Ten ++998 93 927 45 72

AHHoTanus: B 1aHHOM cTaThe akTyaau3upyeTcsi He0OX0AUMOCTb BHEAPEHUSI NHTEPAKTUBHOIO
MeToza o0ydeHuss B oOpasoBaTenbHbI mpouecc. [lpuBeneHs! mnpumepsl HauOosee
PacIpOCTPAHEHHBIX IPUEMOB, C IIOMOIUBIO KOTOPBIX MOTYT JOCTHUTAaTbCA IOJOKHUTEIbHBIC
pe3ynbTarhl B mporecce 00y4eHusl.

KiroueBble c10Ba: MHTEPAKTUBHBIN METOJI, pojieBast Urpa, o0yueHue

Pycckuii i3p1K—OTMH M3 CaMBIX 00T aThIX SI3BIKOBMUPA. PyCcCKUi I3bIK KaK 00111€00pa30BaTeIbHbIHI
MIPEeIMET, U3y4aeMblil B ILIKOJIE, ABJISETCS OTHUM U3 CPE/ICTB OOIICHUS U IPUOOILEHUS yUalluxcs K
KyJIbTYPEAPYyTUX HAPOJ0B; OH TAK)KE IBJISICTCS CPENCTBOM ITATPHUOTUYECKOTO U MHTEPHAIMOHAIILHOTO
BocnuTaHus. /i pa3BUTHSA M COBEPIIEHCTBOBAHUS II03HABATEIbHBIX, yMCTBEHHBIX U TBOPUECKHUX
criocoOHoOCTel JieTell OYeHb JEeHCTBEHHBIM METOAOM SIBIISETCS AMJAKTHUecKas urpa, KoTtopas
MOJKET BBICTYNATh Kak Beaylllas JAEATEIbHOCTh A0 cTapuiei mkoisbl. [IpumeHeHne HoBeHIIMX
TEXHOJIOTHIA B TIPENOAaBaHUH PYCCKOTO S3bIKa — 3TO HEOOXOAUMOCTD, TAK KaK OHU CITIOCOOCTBYIOT
COBEPLIEHCTBOBAHUIO MPAKTUYECKUX YMEHUHN U HABBIKOB, MIOBBIIIAIOT HHTEPEC K YPOKaM PYCCKOTO
s3bika. OCHOBHAsI 3a/1a4a KaXKIOTO YUUTEINS PYCCKOTO s13bIKa — JOOUTHCS aKTUBHOTO MBIIIICHMUS,
3aMHTEPECOBATH JIETEN K CBOEMY NpeAMeETy. Beap y4eHUK yduTcs ¢ yIOBOJIBCTBUEM [0 TEX IIOD,
[IOKa €My UHTEPECEH YPOK. A Mbl, YUUTEJs, HE JOJKHBI TyOIupoBaTh CBOM YPOKU. A Ul 3TOrO
HYXKHO, YTOOBI yYUTENIb CaM 3HaJl M JIOOWI CBOW MpEeIMET, BHOCHJ B HEr0 HOBBIE HJIEMEHTHI.
Kak cnenarb ypok pycCKOTO si3bIKa MHTEPECHBIM M 3aHUMATENbHBIM, JIOOMMBIM U KEJTaHHbIM,
YTOOBI YUEHUKH XOAMJIM Ha YPOK C ynoBoibcTBUEM? Wrpa ans peOeHka sBIsSeTCS NPUBBIYHON
dbopmotii nestenpHOoCTH. A.C. MakapeHKo mpuaaBai 0oJbIIoe 3HAYCHUE UTPe JIETEH U CpaBHUBAI
ee ¢ paboToil B3poCibIX. «XOopollla Urpa, - TOBOPUII OH, - TIOX0XKa Ha XOPOIIIYI0 paboTy, U Tuioxas
urpa rnoxo)ka Ha IJIoXyro padoty. B kaxaoil urpe ects, pexze Bcero pabouee yCUIne MbICIEn.
' Mcrionb30BaHUe WIp pa3BUBACT Y JICTEH JIOTHKY, MBILUICHUE, PE4b, BHUMATEILHOCTh, YUUT HX
npyxk0e, BOOOpakeHHI0, HAOIIONATETLHOCTH. Y KAKIOTO YYHTEIsl CBOW CTHIIB PaOOTHI, CBOWM
MearoruuecKuil Mmojaxojl, CBOsl cuctema BefeHHsl ypoka. [loaTomy mpaBuia K KaxaoMy YpPOKY
HanMcaTh HeJb3s. [71aBHOE - ypOK JOJIKEH ObITh JKUBBIM, HHTEPECHBIM, OH JIOJDKEH MPOOYIUThH
B YYalUXcsl MOTPeOHOCTh B HOBBIX 3HAHUAX. Tak M s Ha ypoKax pycCKOTO si3blKa MCIOJIB3YIO U
MPUMEHSIO TUJAKTUYECKUE MaTepuallbl, WIUTIOCTPALUK, KAPTUHKH, 3arajku, KapTOuKu, peOycChl.
3aaBasi TOT WJIM MHOW BOIIPOC, YUy J€TEH JaTh IOJIHBIM U TOYHBIN OTBET, YTO PA3BUBAET CIIOBAPHBIN
3amac yJamuxcs. BeImoaHUB 3a1aHue, U OTYYHB ITOXBATY YYUTENs, peOEHOK CTaHOBUTCS Oojiee
aKTUBHBIM Ha ypOKE, ITOTOMY YTO OH YYBCTBYET C€0sl «I€pOe€M», MOBBIIIAETCS €ro aBTOPUTET
CpeIu OJHOKJIACCHUKOB, U OH CTapaercs MoMoub coceqy mo mapre. Mos paGora mocpsiieHa
HCCIIEIOBAaHUIO BIIMSAHUS JTUAAKTUYECKOM MIPbl HA IOBBIIIEHHE UHTEpEca K TaKoMy y4eOHOMY
IIPEIMETY KaK PyCCKHIl S3BIK.

ITpuBeny HEKOTOPBIE NUJAKTUYECKUE UTPBl U UTPOBBIE MIPUEMBI, KOTOPHIE 51 UCIOJIb3YIO0 Ha
CBOMX ypOKax.

HUrpa «Haiigm rnacayro » MJITK; X PO AP, M TK, BBITK; BPH; KITCT; JIC
[;YTJIb

Hrpa «Krto 6b1cTpee?» Benymmii (yautens) mpe/araet KakI0My y9aCTHUKY UTPhI HAITUCATh B
cTONIOMK Bce OyKBbI aniaBuTAa. 3a/JaHKE: CII€BA U CIIpaBa OT KaX /101 OyKBbI IONKCATH €111e 10 OTHON
OykBe, 4TOOBI OTYUYMIIMCH CIIOBA (JKEJIaTeIbHO MMEHA CYIECTBUTEIbHbBIE) — CO BCEMU OyKBaMu
andasuta B cepenuHe. byneT mHTepecHee, eclid MPOBECTU 3Ty UTPY Ha BpPEeMs M ONPENEIUTh
noGenutens (modeaureneit). 3aunTars ciosa. [Ipeanourenne — Tem, y KOro CyIeCTBUTENIbHBIE.

Hrpa «/IrodonbITHBIIY. Kiacc 10KEeH OTBETUTH Ha BOIIPOCHI, IPEATIOKEHHBIE YUUTENIEM, HO
BCE€ OTBETHI IOJIKHBI HAUNHATHCSI Ha ONPE/IeTICHHY10, OTOBOPEHHYIO 3apaHee OyKBY, HaIIpuUMep, 1. —
I'ne 66117 — B yem niepeBo3sT 6eH3un? — Uto Beimucan u3 KHuru? — Kakoi cTpyHHBINM HHCTPYMEHT

1 Makapenko A. C. Cou. M., 1957, 1. IV
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3naere? — Kakoe Omrono mrodure?

Hrpa «Kakoe cjioBo JiniiHee u noyemy?». O000IIeHNE MOHATHS: KaKO€ CIOBO JUIIIHUE U
nouemy?(nemo, ocenv, Hedens). VICKIIIOUEHHE JIMIIHETO CIIOBA: 2YCb, 2VCEHOK, 2VCblHA, 2YCaK,
2ycenuya.

Hrpa «Haiiagu nmapy». Llens: pa3BuBaTh yMEHHE NMPABUIBHO COOTHOCUTH Ha3BaHWE MpPEAMETa
u neictBusi. O0opyaoBaHuE: Y KaXK/I0T0 yUeHHKA Ha MapTe KapTouka, Ha KOTOPOMl B OJTUH CTOJIOUK
3alyCaHbl CJIOBa: METElNb, TPOM, COJIHIIE, MOJIHUS, BETEP, IOXK/b, CHET, 00llaka, TyMaH, MOpo3, a
B JIPYTOii CTOJIOMK CJIOBa- JCHCTBHS: KallaeT, IJIbIBYT, MAJaeT, CTENETCS, IUIBIBET, METET, TPEMHT,
NeYCT, CBCPKACT, AYCT, TPCIIUT. YueHuku K KaXKaoMy CJIOBY, 0603HaqalomeMy Ha3BaHUC sIBJICHUA,
noAOMPAIOT CIIOBO, 0003HAYAIOMIEe ACHCTBUE MTPEIMETA, OTMEUasi CTPEITKOH.

Taxum 00pazoM, MOXKHO CKa3aTh, IPAKTHKA paOOTHI B IIKOJIE TOACKA3bIBAET, UTO CYLIECTBYET
ocobast urpoBas TeAaroruka, Koropas odecrednBaeT 0ojiee HEMPUHYKICHHOE IMOIIMOHAILHOE
oOlIeHNEe U PaBHOMPABHOE TBOPUYECKOE B3aMMO/IeHCTBHE peOeHKa 1 B3pOCIIOro. MOXXHO YBEPEHHO
TOBOPUTH, YTO PYHAAMEHT rPAMOTHOCTH 3aKJIaABIBAETCS B HAYATBHBIX U MATHIX, HIECTHIX KIIACCaX.
[TosToMy C yueHMKaMH HY>KHO OOJIbIIIE 3aHHUMAThCSl U UTpaTh B pa3BUBAIOIIUE UTPbl. Urpsl
CHIOCOOCTBYIOT Y(EKTUBHOMY YCBOCHHIO JICKCUKH, (DOHETUKU U TPaMMAaTHKHU PYCCKOTO S3bIKa, a
TaK)K€ Pa3BUTHUIO YCTHOU peu. A 3TO BBI30OBET UHTEPEC U XKeJlaHue O0JbIle y3HATh, YYUTh AyMaTh,
JIOTHYECKHU MBICIUTh, KOHEYHO K€, O0IIAaThCs APYT C IPYTOM.

Cnmcok aureparypsbl:

1.Makapenko A. C. Cou. M., 1957, 1. IV.

2.Axummna, A.A. Urpsl Ha ypokax pycckoro si3bika / A.A. Axummnza, T.JI. XKapkosa, T.E.
Axummnaa. — M., 1990.

3.MunckuH, E.M. Ot urpsi k 31anusam. — M., 1987.
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APAB TWIHNJIA CA®PAT CY3 TYPKYMHHHU BEPUINIIN

H.U6poxumosn
TomkeHT 1aBiaT MIAPKITYHOCITUK YHUBEPCUTETH

AnHoTaums: Ymly makonana apad twinaa cuatHuHr Kannad ndomananum O6epiaran 0ynuo,
YJIApHUHT TypJIapd XakKuaa rar IOpUTHITaH.
Kaaur cy3aap: cudar, cudat Typiaapu, KOJIUI, TpaMMaTHK KypcaTrud

[Ipenmernunar OenrucuHM OMIAMPYBYM cudaT cy3 TypKymMH apad THJIHIA acocaH yd
yHIOII ¥y3akiu cy3mapaan wubopatmup. Cudarmap xam oTiap kabu My3akkap Ba MyaHHAC
KUHCHapra OWpPIUK, HMKKWIMK , KYIUIMK coligapura osra. Cudargarn OUpIHMK HMKKWINK
COHJIAPHUHT XOCWJI OYJHII yCynu oTnapaan ¢hapk KuiManau. CudaTHUHT KYTUIMK MIAKJIA 01T/
y OJJaMJIAPHUHT OCNTUCUHH OMnnupul Kenranuaa uinuatmiaa. Apad tmmaa cudarnapaur 20
JaH optukK Bazuu Mapxya. [llymapnan 10 Tacu sHr Kyn yupaiiurad Ba3HIapaup.

No M.3 M.H )
1. Jaals ‘7-4%!-41-\ HOPOOH
o s cosyk
2. S S Kamma
Lok Aisb ysyn
3. cda dda kammux
Y 63 auyuxy
4. G i yapuox
5. it Lew Kuiiun
Y Ly apson
6. Cwan Lica gy
7. da 5-33,4 AxXuu
Sl 4 jomuwox
8. BTN s dicacyp
gy g3 paxmoun
9. Céawlf flay ok
Exl fbse ujnox
10. Slaki b Yankox
Gladiae ke mawna

Kanpangan kKypuHUO TYpUOAUKH Jsépasuarn cudar My3akkap Ba MyaHHac XHHCIA
y3rapmanau. ) )

By BaszHjIap M4uIa SHT Ky yupaiiauranu Jsab  pa Jad
BasHnapuaup. Konranyapu HucOaran KaMpoK ydpaiiu.
Bynapaunr nuna (28 (vu #383) BasHM TaHBMH KyIIMMYacHHH KaOyn kuiamaiim. By BasHiarn
cudariap acocaH paHI'HH Ba KUCMOHUH XyCyCUSITHH U(OAATIOBYH cUATIAPAUD.

s

Y-ty IAI-LN 3aH20puU

_as/ £/ s KU3UIL

Ml ;M KVK K3

wxry sLis V3VH KUNPUKIU

By cudarnapHuHr KYNIUMru CHHUK KYTUIMK Ba3HUJIAAUP.
Cudatnap acnuit cudarnap Ba sicama cudariapra 6yIMHaIN.

Acnuii cugpamnap. © 442 gpun cupat XycycusaT KM TaCBHp, TaBCH]
(&%) HOMmapy ocTHa aciuil cudaTnap TypaauKH apad TpaMMaTHKacuaa Oy TYypKyMra KHPyBUH
UCMJIap MabJIyM MHKJAOpJA aHUKIAHUO KenaéTraH CY3HMHI OelrM Ba XYCYCHUSTHHH aHUKIA0
KeJaau.
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busra rpaMMaTuk KoujanapaaH Iy Hapca MabIyMKH , JOMMO XaM OT OujaH cudaTHU aHUK
axpaTub onuil MyMKHH OYyiaBepmaiinu. Macanan:

Vumyeuu 3aiio plaad) 33

nbopacua szl cy3unu n30x1084M 1€6 XaM Kabysl KUJIUII MyMKHUH.

[yaunaraex “yYxkutyBun’” (YpraTyBumn) 3aiia’” n1ed aHUKIOBYH €0 XaM Tap)KUMa KHJIAII MYMKHH.

Cudar siHa dhebutapaan Xam scaiud, Kyiuaaru rypyxJjapra 0yJimHau:

a) JeW Aw) apwmk mapaxa cudaTaommy.
0) Jerdall sl makxyn mapaxka cugaraomm

Cudarmom kynuHYa maxc €KU MPEeAMETHUHT BAKTUHYAIUK aMalira OlipaéTran xapakar
éxu xomaran ndonanaiimm. IIlyHHHTIEK yIap TOUMHUIL GeIrHEr XaM H(OoaaNain , THI
OTJIAIITaH X0JIaTU/Ia MacajaH;

AS\a- cy3M “Yoxumaux Kunyeuu, bowkapysyu > MabHOCH “Xoxum” mup. LllyHunraek, <SS
“é3ysuu’ cy3U XaM FOKOpUJATry XyCyCHUsTra 3ra.

Apa® Tunumarn cudartIapHUHT Y3Ura Xoc XYCYCHUSITM IIyKH, Ylap Bakria
dapknanmaiau. Yiap TypaM BakTra xam Oup Xl Taayuryknu O0yia omagu. CudataoniapHuHr
Iy XyCYCUSITU YynapHu cudar OuiaH SKUHJIAIITHPAAHU. YIApHUHT (ebjulapra Xoc TOMOHU
yllap/iard aHUK Ba MKXYJ JapakKaHUHT MaBXYUTUTUIAUD.

VYnapnaru OomkapyBra kencak, cudarmom oT KaOW V3uaaH KEWHMHTH OTHH KapaTKU4
KEeIUIINTUAA KEIUITUHN XaM Tanald Kuia oiaau €ku Gebs kabu Y3ugaH KeHUHTU OTHH TYIIYM
KEJUIINTUAA KeUIIUHNA XaM Tajaad KUiIaiau.

Xakukaman xam y uHcoHaapHu Gl 2als gy
V3 ampoguoa myniati o1a0ueau éx )
(onysuu) Kuwiu oell) aala 4

bynnaii wkkm xwin OomkapyB @pipuM TypAaru Oomika cudariap ydyH XaMm XOCITup.
Kymnanan, 6ynra 6u3 ymly MUCOJIHH KeJITHpa OJIaMu3.

Y ysuoan nanox cypoeuunapnumne Q) (AR Ga w4
0603UHU DUUMYBUUOUD. Ba

4 alal) iy fpat Al

IOKopugarn MKKM MHCONAAH KYpUuHUO TypuOAMKH, Oy MKKH TypyX (ebiaaH scalra
cudarnap 6up 6upu Ounan yambapuac OOFIUKIMP.

Apab Haxpumiaapu cudaTHU “diual) caill n1e6 araiiumap .Viap
Oy TepMHH Uuura 0y KaTeropusTHUHT MKKaJla TOMOHUHH XaM KamJlaraHjiap s’bHU:

OUPUHYM CY3 YHHHT IIAaXC EKM MPEJMETHHHT OenrH , Xycycustunn (Aw) udomananmau Gepea ,
UKKHHYH CY3 (- yxwamuuw, Kuécraus , MAbHOCHHU Uoaa dTaIH).

Cucat 6up TOMOH/IAH rPaMMAaTHUK XYCYCHSATHra Kypa YTUMIU (ebsigaH sicaaral xapakar
HoMura yxmaiau. CudarHunr Oy dopmacu Kuécuil Ba OpTTHpMa JapakajaplaH TallKapu
“SXIU, YUPOIMIIN , aHUK , O3FUH “ KaOW NpeaMETHH XaKWKui OenrwmiapuHu udojaraiam Ba
OpeaMeT MIUIaHraH —Marepuan udopamaHMaiav, Oalkd MPeIMETHUHI TabCUp Kydd
KypcaTunaad. Maxxyn gapaxka cu(aTIONUIApUHHM YXIIATHII Ba YEKJIall OWIaH TYyIIyM

' TOmmanos H.B. I'pamMmaTika iuTepaTypHOro apabekoro si3bika J1.1928r. crp.58
* I'panne B.M Kypc apa6ckoii rpaMMaTHKI B CPaBHUTENBHO - HCTOpHUECKOM ocBermernun. CTp - 265.
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KEJINIIUTUTA KYHWIaau, HKKMHYA TOMOHIaH cudaT aHuK XoJaTaa Oynuimm Ba uzoda Tapkudumaa
KapaTKH4 KeIUIIUTUIAA XaM TYPULLIA MyMKHH.

doiinananran agaduéraap

IOmmanos H.B. I'pammatuka nurepatypHoro apadckoro sizbika JI.1928r. cTp.58

I'panne b.M Kypc apabckoii rpaMMaTHKU B CPABHUTEIBHO - HCTOPUYECKOM OCBEILIEHUH.
Crp - 265.

3. U6poxumos H. , FOcynoB M. Apab tiim rpammartukacu. —1.: 1997, -b. 43

—_—
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